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Ministru kabineta noteikumu projekta "Noteikumi par Eiropas Savienības tiesību aktiem, par kuru pārkāpumiem ceļama trauksme vai kuros ir paredzēta cita ziņošanas kārtība" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Ministru kabineta noteikumu projekts "Noteikumi par Eiropas Savienības tiesību aktiem, par kuru pārkāpumiem ceļama trauksme vai kuros ir paredzēta cita ziņošanas kārtība" (turpmāk – noteikumu projekts) paredz noteikt Eiropas Savienības tiesību aktus, par kuru pārkāpumiem ceļama trauksme Trauksmes celšanas likuma 3. panta pirmās daļas 5., 6., 8., 9., 13., 14., 15., 17., 18., 20., 21. un 22. punktā minētajās jomās (1. pielikums), un Eiropas Savienības tiesību aktus, kuros ir paredzēta cita ziņošanas kārtība Trauksmes celšanas likuma 2. panta otrajā daļā minētajās jomās (2. pielikums).
Noteikumu projekts izstrādāts, lai pārņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 23. oktobra Direktīvas (ES) 2019/1937 par to personu aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem pielikumu.
Noteikumu projekts stāsies spēkā vispārējā kārtībā atbilstoši Oficiālo publikāciju un tiesiskās informācijas likumam


  
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 23. oktobra Direktīva (ES) 2019/1937 par to personu aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem (turpmāk – Direktīva 2019/1937).
Trauksmes celšanas likuma 2. panta otrā daļa un 3. panta otrā daļa[footnoteRef:1] [1:  Minētais deleģējums noteikts likumprojektā "Trauksmes celšanas likums" (reģ. Nr. 1167/Lp13, kas 2021. gada 16. decembrī izskatīts otrajā lasījumā) https://titania.saeima.lv/LIVS13/saeimalivs13.nsf/webSasaiste?OpenView&restricttocategory=1167/Lp13  ] 


	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Latvijai jāpārņem Direktīvas 2019/1937 prasības.
Direktīvā 2019/1937 ir īpaši uzsvērts, ka trauksmes cēlēju aizsardzība ir nepieciešama, lai uzlabotu Eiropas Savienības (turpmāk – Savienība) tiesību aktu izpildi, kas uzskaitīti Direktīvas 2019/1937 pielikumā un attiecas uz šādām jomām:
· publiskais iepirkums;
· finanšu pakalpojumi, produkti un tirgi un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršana;
· produktu drošība un atbilstība;
· transporta drošība;
· vides aizsardzība;
· pretradiācijas aizsardzība un kodoldrošums;
· pārtikas un barības nekaitīgums, dzīvnieku veselība un labturība;
· sabiedrības veselība;
· patērētāju tiesību aizsardzība;
· privātās dzīves un personas datu aizsardzība un tīkla un informācijas sistēmas drošība;
· pārkāpumi, kas apdraud Savienības finanšu intereses, kā minēts Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 325. pantā[footnoteRef:2] un kā papildus precizēts attiecīgajos Savienības pasākumos; [2:  1.   Savienība un dalībvalstis apkaro krāpšanu un citādu nelikumīgu rīcību, kas apdraud Savienības finanšu intereses, saskaņā ar šo pantu veicot pasākumus, kuriem jāattur no šādas rīcības, kā arī jānodrošina efektīva aizsardzība dalībvalstīs, Savienības iestādēs un struktūrās.
2.   Lai novērstu krāpšanu, kas apdraud Savienības finanšu intereses, dalībvalstis veic tādus pašus pasākumus, kādus tās veic, lai novērstu krāpšanu, kas apdraud viņu pašu finanšu intereses.
3.   Neskarot citus Līguma noteikumus, dalībvalstis koordinē rīcību, kuras mērķis ir aizsargāt Savienības finanšu intereses pret krāpšanu. Šajā nolūkā tās kopā ar Komisiju izvērš ciešu un regulāru kompetento iestāžu sadarbību.
4.   Lai panāktu efektīvu un līdzvērtīgu aizsardzību dalībvalstīs, kā arī Savienības iestādēs un struktūrās, Eiropas Parlaments un Padome saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru pēc apspriešanās ar Revīzijas palātu paredz novēršanas un apkarošanas pasākumus cīņai pret krāpšanu, kas apdraud Savienības finanšu intereses.
5.   Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm katru gadu iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par pasākumiem, kas veikti, lai īstenotu šo pantu.
] 

· pārkāpumi attiecībā uz iekšējo tirgu, kā minēts LESD 26. panta 2. punktā[footnoteRef:3], tostarp Savienības konkurences un valsts atbalsta noteikumu pārkāpumi, kā arī pārkāpumi attiecībā uz iekšējo tirgu attiecībā uz darbībām, kas ir pretrunā noteikumiem par uzņēmumu ienākumu nodokli, vai mehānismiem, kuru nolūks ir iegūt nodokļu priekšrocības, vēršoties pret piemērojamā uzņēmumu ienākuma nodokļa tiesību akta priekšmetu vai nolūku. [3:   Iekšējais tirgus aptver telpu bez iekšējām robežām, kurā saskaņā ar Līgumiem ir nodrošināta preču, personu, pakalpojumu un kapitāla brīva aprite.
] 

Eiropas Komisijas ekspertu darba grupā 2020. gada 6. februāra sanāksmē uzsvērts, ka dalībvalstīm, pārņemot Direktīvas 2019/1937 prasības, ir obligāti jāpārņem visas jomas, uz ko attiecas minētā Direktīva un tie tiesību akti, kas minēti Direktīvas 2019/1937 pielikumā, pamatojot, ka personai ir nepārprotami jāsaprot, ka ir ļoti būtiski celt trauksmi par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem tajās jomās, kuras regulē direktīvas un regulas, kas minētas Direktīvas 2019/1937 pielikumā.
Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļā uzskaitītas dažādas direktīvas un regulas. Savienības tiesību aktu uzskaitījuma mērķis ir skaidri un nepārprotami norādīt trauksmes cēlējiem, par kādu Savienības tiesību aktu pārkāpumiem ceļama trauksme un ir paredzēta aizsardzība. 
Tāpat jāuzsver, ka 2020. gada 7. decembrī Eiropas Komisijas trešajā ekspertu grupas sanāksmē Eiropas Komisijas pārstāve uz Latvijas jautājumu par to, kā atspoguļot direktīvas šajā projektā, norādīja, ka regulējumā, ar kuru pārņem Direktīvu 2019/1937, ir noteikti pilnībā un nepārprotamā veidā jāpārnes Direktīvā 2019/1937 iekļauto direktīvu un regulu pilns saraksts.
Lai pārņemtu Direktīvas 2019/1937 2. panta 1. punktu, likumprojektā "Grozījumi Trauksmes celšanas likumā" (reģ. Nr. 1167/Lp13) (turpmāk – likumprojekts) tiek precizēti 3. panta pirmajā daļā minētie pārkāpumi, par kuriem būtu īpaši jāziņo. 
Savukārt attiecībā uz Direktīvas 2019/1937 2. panta 1. punkta "a" apakšpunktu un pielikuma I daļas pārņemšanu likumprojektā paredzēts deleģējums Ministru kabinetam izdot noteikumus, kuros norādīti Eiropas Savienības tiesību akti, par kuru pārkāpumiem ceļama trauksme likuma 3. panta pirmās daļas 5., 6., 8., 9., 13., 14., 15., 17., 18., 20., 21. un 22. punktā minētajās jomās.
Šāds regulējums (deleģējums Ministru kabinetam) ir piemērotāks, jo ir elastīgāks, tas ir, ja kādas jomas direktīva tiek grozīta vai Direktīvā tiek iekļauts jauns Savienības tiesību akts, par kura pārkāpumiem var ziņot, tad nav nepieciešams grozīt Trauksmes celšanas likumu, bet būs grozāmi Ministru kabineta noteikumi, kas ir ātrāks process.
Ievērojot minēto, izstrādāts noteikumu projekts, kura 1. pielikumā noteikti Eiropas Savienības tiesību akti, par kuru pārkāpumiem ceļama trauksme, tas ir, norādīti visi Eiropas Savienības tiesību akti, kas ietverti Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļā. 
 
Saskaņā ar Direktīvas 2019/1937 3. panta 1. punktu un pielikuma II daļu Direktīvas prasības piemēro tiktāl, ciktāl tās nav pretrunā ar pārkāpumu ziņošanas kārtību, ko paredz Direktīvas 2019/1937 pielikuma II daļā minētās direktīvas un regulas.
Ievērojot minēto, likumprojekts paredz papildināt likuma 2. pantu ar otro daļu, nosakot, ka likumu piemēro tiktāl, ciktāl tas nav pretrunā ar pārkāpumu ziņošanas kārtību, ko paredz speciālie normatīvie akti, tostarp Eiropas Savienības tiesību akti finanšu un kapitāla tirgus jomā, kā arī nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma un proliferācijas finansēšanas novēršanas, transporta drošības un vides aizsardzības jomā. Ministru kabinets izdod noteikumus, kuros norādīti Eiropas Savienības tiesību akti, kas paredz citu pārkāpumu ziņošanas kārtību šajā pantā minētajās jomās. 
Līdz ar to izstrādāts noteikumu projekts, kura 2. pielikumā noteikti Eiropas Savienības tiesību akti, kuros ir paredzēta cita ziņošanas kārtība, tas ir, norādīti visi Eiropas Savienības tiesību akti, kas ietverti Direktīvas 2019/1937 pielikuma II daļā.

Direktīvas 2019/1937 19. apsvērumā norādīts, ka atsauce uz pielikumā minētajiem Savienības tiesību aktiem ir jāsaprot kā dinamiska atsauce saskaņā ar standarta sistēmu, kā veido atsauces uz Savienības tiesību aktiem. Tādēļ, ja pielikumā minētais Savienības akts ir grozīts, atsauce attiecas uz minēto aktu grozītajā redakcijā; ja pielikumā minētais Savienības akts ir aizstāts, atsauce attiecas uz jauno aktu.

Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 7. oktobra Regulas (ES) 2020/1503 par Eiropas kolektīvās finansēšanas pakalpojumu sniedzējiem uzņēmējdarbībai un ar ko groza Regulu (ES) 2017/1129 un Direktīvu (ES) 2019/1937 (turpmāk – Regula), 68. apsvērumā norādīts, ka trauksmes cēlēji var vērst kompetento iestāžu uzmanību uz jaunu informāciju, kas tām palīdz konstatēt šīs regulas pārkāpumus un uzlikt sodus. Tādēļ šai regulai būtu jānodrošina, ka tiek ieviesti adekvāti pasākumi, lai trauksmes cēlējiem dotu iespēju brīdināt kompetentās iestādes par faktiskiem vai iespējamiem šīs regulas pārkāpumiem un lai pasargātu tos no atriebības. Tas būtu jādara, grozot Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2019/1937, lai to padarītu piemērojamu šīs regulas pārkāpumiem.
Ievērojot minēto, Regulas 47. pantā noteikts, ka "Direktīvas (ES) 2019/1937 Pielikuma I daļas B iedaļā pievieno šādu punktu:
xxi) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2020/1503 (2020. gada 7. oktobris) par Eiropas kolektīvās finansēšanas pakalpojumu sniedzējiem uzņēmējdarbībai un ar ko groza Regulu (ES) 2017/1129 un Direktīvu (ES) 2019/1937 (OV L 347, 20.10.2020., 1. lpp.)". 
Tādējādi ar minēto Regulu tiek grozīta Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas B iedaļa, kas attiecas uz finanšu un kapitāla tirgus sektoru, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un terorisma un proliferācijas finansēšanu.
Ievērojot minēto, noteikumu projekta 1. pielikumā pie pārkāpumu jomas – Finanšu un kapitāla tirgus sektors, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana un terorisma un proliferācijas finansēšana – tiek norādīta arī Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 7. oktobra Regula (ES) 2020/1503 par Eiropas kolektīvās finansēšanas pakalpojumu sniedzējiem uzņēmējdarbībai un ar ko groza Regulu (ES) 2017/1129 un Direktīvu (ES) 2019/1937. 

Eiropas Komisijas ekspertu darba grupas pārstāvji 2022. gada 7. janvārī sniedza viedokli, ka Direktīvas 2019/1937 pielikumu lasa tā, ka tajā ir iekļauti nesen pieņemtie Savienības tiesību akti to būtiskajā piemērošanas jomā. Līdz ar to nacionālajos tiesību aktos, ar kuriem transponē Direktīvu 2019/1937, būtu jāatsaucas uz jaunajiem tiesību aktiem, kuri aizstāj kādu no pielikumā minētajiem tiesību aktiem.
Pārbaudot Direktīvas 2019/1937 pielikumā norādītos tiesību aktus, konstatēts, ka uz 2022. gada 9. janvāri: 
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "C" punkta 1. apakšpunkta "iii" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 5. septembra Direktīva 2007/46/EK, ar ko izveido sistēmu mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību apstiprināšanai (pamatdirektīva), nav spēkā.
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Regula (ES) 2018/858 par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 un (EK) Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 2007/46/EK (noteikumu projekta 1. pielikuma 3.3. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "C" punkta 2. apakšpunkta "ii" punktā minētā Padomes 1991. gada 18. jūnija Direktīva 91/477/EEK par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli nav spēkā.
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 24. marta Direktīva (ES) 2021/555 par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli (kodifikācija) (noteikumu projekta 1. pielikuma 3.5. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "C" punkta 2. apakšpunkta "iii" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 15. janvāra Regula (ES) Nr. 98/2013 par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu nav spēkā.
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regula (ES) 2019/1148 par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (noteikumu projekta 1. pielikuma 3.6. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "E" punkta 2. apakšpunkta "ii" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 23. aprīļa Direktīva 2009/28/EK par atjaunojamo energoresursu izmantošanas veicināšanu un ar ko groza un sekojoši atceļ Direktīvas 2001/77/EK un 2003/30/EK nav spēkā.
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 11. decembra Direktīva 2018/2001 par no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas veicināšanu (noteikumu projekta 1. pielikuma 5.3. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "E" punkta 2. apakšpunkta "iv" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 21. maija Regula (ES) Nr. 525/2013 par mehānismu siltumnīcefekta gāzu emisiju pārraudzībai un ziņošanai un citas informācijas ziņošanai valstu un Savienības līmenī saistībā ar klimata pārmaiņām un par Lēmuma Nr. 280/2004/EK atcelšanu nav spēkā. 
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 11. decembra Regula (ES) 2018/1999 par enerģētikas savienības un rīcības klimata politikas jomā pārvaldību un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 663/2009 un (EK) Nr. 715/2009, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 94/22/EK, 98/70/EK, 2009/31/EK, 2009/73/EK, 2010/31/ES, 2012/27/ES un 2013/30/ES, Padomes Direktīvas 2009/119/EK un (ES) 2015/652 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 525/2013 (noteikumu projekta 1. pielikuma 5.5. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "E" punkta 4. apakšpunkta "ii" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 23. oktobra Direktīva 2001/81/EK par valstīm noteikto maksimāli pieļaujamo emisiju dažām atmosfēru piesārņojošām vielām nav spēkā. 
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 14. decembra Direktīva 2016/2284 par dažu gaisu piesārņojošo vielu valstu emisiju samazināšanu un ar ko groza Direktīvu 2003/35/EK un atceļ Direktīvu 2001/81/EK (noteikumu projekta 1. pielikuma 5.10. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "E" punkta 4. apakšpunkta "ix" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 23. aprīļa Regula (EK) Nr. 443/2009, ar ko, īstenojot daļu no Kopienas integrētās pieejas CO2 emisiju samazināšanai no vieglajiem transportlīdzekļiem, nosaka emisijas standartus jauniem vieglajiem automobiļiem, un "xii" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 11. maija Regula (ES) Nr. 510/2011 par emisiju standartu noteikšanu jauniem vieglajiem kravas automobiļiem saistībā ar Savienības integrēto pieeju vieglo transportlīdzekļu CO2 emisiju samazināšanai nav spēkā.
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa Regula (ES) 2019/631 par CO2 emisiju standartu noteikšanu jauniem vieglajiem pasažieru automobiļiem un jauniem vieglajiem komerciālajiem transportlīdzekļiem un ar kuru atceļ Regulu (EK) Nr. 443/2009 un Regulu (ES) Nr. 510/2011 (noteikumu projekta 1. pielikuma 5.17. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "E" punkta 6. apakšpunkta "ii" punktā minētā Eiropas Padomes 2004. gada 26. aprīļa Regula (EK) Nr. 812/2004, ar ko nosaka pasākumus attiecībā uz vaļveidīgo nejaušu nozveju zvejniecībā un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 88/98, nav spēkā. 
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regula (ES) 2019/1241 par zvejas resursu saglabāšanu un jūras ekosistēmu aizsardzību ar tehniskiem pasākumiem un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 2019/2006, (EK) Nr. 1224/2009 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1380/2013, (ES) 2016/1139, (ES) 2018/973, (ES) 2019/472 un (ES) 2019/1022 un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 894/97, (EK) Nr. 850/98, (EK) Nr. 2549/2000, (EK) Nr. 254/2002, (EK) Nr. 812/2004 un (EK) Nr. 2187/2005 (noteikumu projekta 1. pielikuma 5.27. apakšpunkts);
- Direktīvas 2019/1937 pielikuma I daļas "I" punkta "iv" punktā minētā Eiropas Parlamenta un Padomes 1999. gada 25. maija Direktīva 1999/44/EK par dažiem patēriņa preču pārdošanas aspektiem un saistītajām garantijām nav spēkā.
Spēkā ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. maija Direktīva (ES) 2019/771 par atsevišķiem preču pārdošanas līgumu aspektiem, ar kuru groza Regulu (ES) 2017/2394 un Direktīvu 2009/22/EK un atceļ Direktīvu 1999/44/EK (noteikumu projekta 1. pielikuma 9.3. apakšpunkts)
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	Noteikumu projekts šo jomu neskar

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Noteikumu projekts šo jomu neskar

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Noteikumu projekts šo jomu neskar

	5.
	Cita informācija
	Noteikumu projekts šo jomu neskar


  
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Noteikumu projekts šo jomu neskar


 
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Noteikumu projekts šo jomu neskar



	  V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projekts nodrošina Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 23. oktobra Direktīvas (ES) 2019/1937 par to personu aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem, pielikumā ietverto normu pārņemšanu Latvijas normatīvajos aktos

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav

	3.
	Cita informācija
	Noteikumu projekts atbilst šādām Latvijas starptautiskajām saistībām: 
· ANO 2003. gada 31. oktobra Pretkorupcijas konvencijai (Latvijas Republikā stājās spēkā 2006. gada 3. februārī); 
· 1999. gada 4. novembra Eiropas Padomes Civiltiesību pretkorupcijas konvencijai (Latvijas Republikā stājās spēkā 2005. gada 9. martā); 
· Eiropas Padomes rekomendācijai CM/Rec(2014)7 "Trauksmes cēlēju aizsardzība"; 
· OECD padomes 2009. gada 9. decembra rekomendācijai "Par ārvalstu amatpersonu kukuļošanas apkarošanu starptautiskajos biznesa darījumos"; 
· OECD padomes 2017. gada 26. janvāra rekomendācijai "Par godprātīgu valsti un sabiedrību"; 
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 23. jūlija Direktīvai 2014/91/ES un Komisijas 2015. gada 17. decembra Īstenošanas direktīvai 2015/2392


  
	1. tabula 
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem 

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums 
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 23. oktobra Direktīva (ES) 2019/1937 par to personu aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem
  

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu) 
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta 
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā. 
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā 
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu. 
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos 

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 23. oktobra Direktīva (ES) 2019/1937 par to personu aizsardzību, kuras ziņo par Savienības tiesību aktu pārkāpumiem

	PIELIKUMS 

	I daļa 

	A. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "i" punkts – publiskais iepirkums 

	1. 
	"i" apakšpunkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 1.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" apakšpunkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 1.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" apakšpunkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 1.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" apakšpunkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 1.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2. 
	"i" apakšpunkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 1.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" apakšpunkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 1.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	B. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "ii" punkts – finanšu pakalpojumi, produkti un tirgi un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršana 

	Ievaddaļa 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"viii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.9. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ix" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.10. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"x" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.11. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.12. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.13. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xiii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.14. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xiv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.15. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.16. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xvi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.17. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xvii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.18. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xviii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.19. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xix" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.20. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	xx) punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.21. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"xxi" punkts[footnoteRef:4] [4:  Papildināts ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 7. oktobra Regulas (ES) 2020/1503 par Eiropas kolektīvās finansēšanas pakalpojumu sniedzējiem uzņēmējdarbībai un ar ko groza Regulu (ES) 2017/1129 un Direktīvu (ES) 2019/1937, 47. pantu.] 

	Noteikumu projekta 1. pielikuma 2.22. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	C. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "iii" punkts – produktu drošība un atbilstība 

	1. 
 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 3.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 3.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 3.3. apakšpunkts.
"iii" punktā minētā direktīva aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Regulu (ES) 2018/858 par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 un (EK) Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 2007/46/EK (OV L 151, 14.6.2018., 1. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2. 
 
 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 3.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 3.5. apakšpunkts.

"ii" punktā minētā direktīva aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 24. marta Direktīvu (ES) 2021/555 par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli (kodifikācija) (OV L 115, 6.4.2021., 1. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 3.6. apakšpunkts.

"iii" punktā minētā regula aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regulu (ES) 2019/1148 par sprāgstvielu prekursoru tirdzniecību un lietošanu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 un atceļ Regulu (ES) Nr. 98/2013 (OV L 186, 11.7.2019., 1. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	D. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "iv" punkts – transporta drošība 

	1. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	3. 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	4. 
  
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.9. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.10. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.11. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.12. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	5. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 4.13. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	E. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "v" punkts – vides aizsardzība 

	1. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2.  
  
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.3. apakšpunkts.

"ii" punktā minētā direktīva aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 11. decembra Direktīvu 2018/2001 par no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas veicināšanu (OV L 328, 21.12.2018., 82. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.5. apakšpunkts.

"iv" punktā minētā regula aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 11. decembra Regulu (ES) 2018/1999 par enerģētikas savienības un rīcības klimata politikas jomā pārvaldību un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 663/2009 un (EK) Nr. 715/2009, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 94/22/EK, 98/70/EK, 2009/31/EK, 2009/73/EK, 2010/31/ES, 2012/27/ES un 2013/30/ES, Padomes Direktīvas 2009/119/EK un (ES) 2015/652 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 525/2013 (OV L 328, 21.12.2018., 1. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	3.  
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	4. 
   
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.9. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.10. apakšpunkts.

"ii" punktā minētā direktīva aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 14. decembra Direktīvu 2016/2284 par dažu gaisu piesārņojošo vielu valstu emisiju samazināšanu un ar ko groza Direktīvu 2003/35/EK un atceļ Direktīvu 2001/81/EK (OV L 344, 17.12.2016., 1. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.11. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.12. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.13. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.14. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.15. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"viii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.16. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ix" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.17. apakšpunkts.

"ix" punktā minētā regula aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa Regulu (ES) 2019/631 par CO2 emisiju standartu noteikšanu jauniem vieglajiem pasažieru automobiļiem un jauniem vieglajiem komerciālajiem transportlīdzekļiem un ar kuru atceļ Regulu (EK) Nr. 443/2009 un Regulu (ES) Nr. 510/2011 (OV L 111, 25.4.2019., 13. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"x" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.18. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"xi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.19. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"xii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.17. apakšpunkts.

"xii" punktā minētā regula aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa Regulu (ES) 2019/631 par CO2 emisiju standartu noteikšanu jauniem vieglajiem pasažieru automobiļiem un jauniem vieglajiem komerciālajiem transportlīdzekļiem un ar kuru atceļ Regulu (EK) Nr. 443/2009 un Regulu (ES) Nr. 510/2011 (OV L 111, 25.4.2019., 13. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"xiii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.20. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"xiv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.21. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"xv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.22. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	5. 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.23. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.24. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.25. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	6. 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.26. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.27. apakšpunkts.

"ii" punktā minētā regula aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. jūnija Regulu (ES) 2019/1241 par zvejas resursu saglabāšanu un jūras ekosistēmu aizsardzību ar tehniskiem pasākumiem un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 2019/2006, (EK) Nr. 1224/2009 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1380/2013, (ES) 2016/1139, (ES) 2018/973, (ES) 2019/472 un (ES) 2019/1022 un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 894/97, (EK) Nr. 850/98, (EK) Nr. 2549/2000, (EK) Nr. 254/2002, (EK) Nr. 812/2004 un (EK) Nr. 2187/2005 (OV L 198, 25.7.2019., 105. lpp.)
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.28. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.29. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.30. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.31. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.32. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	7. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.33. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	8. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 5.34. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	F. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "vi" punkts – pretradiācijas aizsardzība un kodoldrošums 

	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 6.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	G. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "vii" punkts – pārtikas un barības nekaitīgums, dzīvnieku veselība un labturība 

	1. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2. 
 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	3. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	4. 
  
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 7.9. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	H. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "viii" punkts – sabiedrības veselība 

	1. 
 
 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2. 
  
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.9. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.10. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	3. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.11. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	4. 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 8.12. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	I. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "ix" punkts – patērētāju tiesību aizsardzība 

	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.3. apakšpunkts.

"iv" punktā minētā direktīva aizstāta ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 20. maija Direktīvu (ES) 2019/771 par atsevišķiem preču pārdošanas līgumu aspektiem, ar kuru groza Regulu (ES) 2017/2394 un Direktīvu 2009/22/EK un atceļ Direktīvu 1999/44/EK (OV L 136, 22.5.2019., 28. lpp.)  
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"viii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ix" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 9.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	J. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "x" punkts – privātās dzīves un personas datu aizsardzība un tīkla un informācijas sistēmu drošība 

	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 10.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 10.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 1. pielikuma 10.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	II daļa 

	A. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "ii" punkts – finanšu pakalpojumi, produkti un tirgi un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršana 

	1. 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"iv" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.4. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"v" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.5. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vi" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.6. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"vii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.7. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"viii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.8. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ix" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.9. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"x" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.10. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"xi" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.11. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	2. 
	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.12. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	
	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 1.13. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	B. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkta "iv" punkts – transporta drošība 

	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 2.1. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"ii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 2.2. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	"iii" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 2.3. apakšpunkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	C. 2. panta 1. punkta "a" apakšpunkts "v" punkts – vides aizsardzība 

	"i" punkts 
	Noteikumu projekta 2. pielikuma 3. punkts
	Atbilst pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības 

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Noteikumu projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem 
	Noteikumu projekts šo jomu neskar 

	Cita informācija 
	Nav

	2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums 
	Noteikumu projekts šo jomu neskar

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei 
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde 
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā. 
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā 

	Noteikumu projekts šo jomu neskar 
	Noteikumu projekts šo jomu neskar 
	Noteikumu projekts šo jomu neskar 

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām 
	Noteikumu projekts šo jomu neskar 

	Cita informācija 
	Nav   


  
	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Par noteikumu projektu informēta sabiedrība, informāciju publicējot Ministru kabineta tīmekļvietnē

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekts 2021. gada 30. aprīlī publicēts Ministru kabineta tīmekļvietnē
http://www.mk.gov.lv/content/ministru-kabineta-diskusiju-dokumenti
Sabiedrības pārstāvjiem tika dota iespēja līdzdarboties noteikumu projekta izstrādē, rakstveidā par to sniedzot viedokli līdz 2021. gada 14. maijam

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Viedoklis par noteikumu projektu netika saņemts

	4.
	Cita informācija
	Nav


  
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Publiskas personas institūcijas un privāto tiesību juridiskās personas

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošo institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta īstenošanas rezultātā nav paredzēta esošo institūciju likvidācija vai reorganizācija. Iestāžu institucionālā struktūra netiek ietekmēta, papildu cilvēkresursi nav nepieciešami.
Projekta īstenošana notiks esošo funkciju ietvaros

	3.
	Cita informācija
	Nav





Ministru prezidents	A. K. Kariņš



Vizē: 
Valsts kancelejas direktors				J. Citskovskis
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